


 

本日はご搭乗いただき、

まことにありがとうございます。

世界各国から厳選されたワインや

こだわりのお飲み物をご用意しております。

最上のお食事とご一緒にお楽しみください。

Thank you for flying with Japan Airlines.

JAL offers selected wines from around the world
and a wide variety of beverages.

Please enjoy a quality moment with the finest meal.



JAL DRINK ADVISORS

JALワインアドバイザー　大越基裕氏
JAL Wine Advisor - OKOSHI Motohiro

ワインに魅せられ渡仏、2000年にソムリエ資格取得。 コンクールや実践で経験を積み、
更なる研鑽のため2006年から2年半再渡仏し栽培・醸造を勉強。
帰国後も活動を広げ、この度「ゴ・エ・ミヨ2026」にてベストソムリエ賞を受賞。
Fascinated by wine, He went to France and acquired the sommelier qualification in 2000.
He accumulated a wealth of experience through myriad concours and in actual practice as
a sommelier. In 2006, seeking to gain the deepest possible knowledge of wine, he traveled
to France again and spent 2 1/2 years studying grape cultivation and vinification.
After returning to Japan, he continued to expand his activities, and received the Best
Sommelier Award at the "Gault & Millau 2026".

＜日本発便のみ　Only for flights from Japan＞
JALワインアドバイザー大越基裕氏が提案するアルコールペアリングコースをご用意しております。
Enjoy alcohol pairings curated by JAL Wine Advisor, Mr. Okoshi.

JAL カクテルアドバイザー 後閑信吾氏
JAL Cocktail Advisor - GOKAN Shingo

2012年世界一のバーテンダーを決める大会「バカルディレガシー」にアメリカ代表として
出場し優勝。 2017年バー業界のアカデミー賞と言われるInternational Bartender of the
Year 受賞。 The World’s / Asia’s Best Bars においては世界最多の49回の入賞歴を持つ。
近年では国内酒造と協業してバーに適した焼酎やリキュールを発表し、 國酒を世界へ広め
るための活動にも力を入れている。 現在東京、ニューヨーク、上海、沖縄を拠点に活動中。
In 2012, he represented USA in Bacardi Legacy,  a competition to determine the world's
best bartender, and won. In 2017, he was chosen the International Bartender of the Year,
which is said to be the Academy Award of the industry. Until now, he has won 49 awards
at the World's/Asia's Best Bars, the most in the world. 
In recent years, Shingo has collaborated with domestic distilleries and developed shochu
and liqueur brands suitable for bars. He is also focusing on spreading traditional Japanese
spirits to the world. He is currently based in Tokyo, New York, Shanghai and Okinawa.

JAL コーヒーディレクター José. 川島良彰氏
JAL Coffee Director - José KAWASHIMA Yoshiaki

世界各国の農園開発、絶滅種の発見と保全/産業化、技術指導に携わり、新しいコーヒーの
ビジネスモデルと市場を作るために、株式会社ミカフェートを設立。 「コーヒーはフルー
ツである」ことを市場に問いかけ、すべてのコーヒーをおいしくするためにコーヒー畑の
格付けと品質基準を設けた「コーヒー品質のピラミッド」を策定した。 2026年には、川島
氏が経営する「GRAND CRU CAFÉ GINZA」が、『The Foodie’s Gold List JAPAN Japan’s 50
Must-Try Restaurants』に、カフェとして唯一選出され、活躍の場をさらに広げている。
He is engaged in the development of coffee plantations throughout the world, discovery /
preservation and progressing production of varietals formerly believed to be extinct, as
well as technical consulting. He established MI CAFETO Co., Ltd. To create new coffee
business models and markets. Always advocating to the market that “coffee is a fruit”,
KAWASHIMA formulated the “Coffee Quality Pyramid” that assigns grades to each coffee
clos and sets quality standards, to ensure that all coffees in each clos taste brilliant.
In 2026, Kawashima’s “GRAND CRU CAFÉ GINZA” became the only café selected for
“The Foodie’s Gold List JAPAN: Japan’s 50 Must-Try Restaurants”, further expanding his
recognition.



CHAMPAGNE                シャンパーニュ

Champagne Salon 2015
シャンパーニュ サロン 2015
最高品質のシャンパーニュ”サロン“を機上で味わえるのは、世界でも唯
一JALファーストクラスのお客さまだけです。 ル・メニル シュール オジ
ェ村のシャルドネのみから造られるサロンは凝縮感が高く、明確な塩味
と酸味、引き締まった骨格の強いバランスが特徴。 常に最高のパフォー
マンスを見せているシャンパーニュを代表する品質です。

Only you, JAL's First Class passengers, can enjoy the privilege of savoring
the highest quality Champagne "Salon" in the stratosphere. "Salon" has
been produced from Chardonnay in the village of Le Mesnil-sur-Oger.
Its trademarks are the harmony of highly condensed, yet clear saltiness
and acidity, along with a tight, strong body. Salon offers perennial,
unsurpassed quality that has earned the House its eminence.

Champagne Bollinger La Grande Année 2015
シャンパーニュ ボランジェ ラ グラン･ダネ 2015
創業1829年よりピノ・ノワールの聖地、シャンパーニュ地方・アイ村で
家族経営を続けるグランメゾン、ボランジェ。 2015年は暑く乾燥した
年だったことで、葡萄が良く熟しました。 洋梨や黄桃にブリオッシュや
ナッツのニュアンスを持つ芳醇なアロマ。 凝縮感が高くリッチな口当
たりが印象的で、フレッシュな酸味と共に豊かな旨味が口中に広がり、
蜂蜜やシナモンの風味をともなった複雑で長い余韻を楽しめます。

Bollinger is renowned as one of the Grandes Marques of Champagne.
The Maison has been operated as a family business in the Pinot Noir
mecca of Aÿ, Champagne since its establishment in 1829. 2015 was a
hot and dry year, which resulted in beautifully matured grapes. 
The Grande Année 2015 offers a mellow aroma comprising nuances
of pear, yellow peach, brioche and nuts. Savor the impressive, rich
mouthfeel with a high degree of concentration, as the fresh acidity
and abundant Umami expand over your palate. Delight in the flavors
of honey and cinnamon that accompany the complex and long-lasting
afternote. 



WHITE  WINE                        白ワイン

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.

Bourgogne France
Maison LEROY Mâcon Villages 2020
メゾン・ルロワ マコン・ヴィラージュ 2020
誰もが知るフランス・ブルゴーニュトップ生産者の一人。
青リンゴにほんのりグリーンノートやハチミツのニュアンスのアロマ
とても繊細で滑らか、まとまりのある印象的な口当たり。
フレッシュな酸味とチョーキーな味わいが上品な果実味を余韻まで誘う。
この地区においては最も密度の高い味わい。

〔シャルドネ〕

Maison Leroy is one of the top producers in Burgundy, France, widely
recognized worldwide. 
Mâcon Villages 2020 possesses aromas of green apple, complemented
by subtle green notes and a trace of honey. The wine is exceptionally
refined and smooth with a beautifully integrated, notable palate. Fresh
acidity and a chalky minerality lead the elegant fruit flavors all the way
through to the afternote. Among the wines from Mâcon, this Leroy
stands out for its remarkable intensity and depth.
〔Chardonnay〕

Germany
Weingut Dönnhoff Höllenpfad im Mühlenberg  
GG Riesling trocken 2023

ヴァイングート・デンホフ ヘレンプファート・イム・ミューレンベルク
GG リースリング・トロッケン 2023
ドイツ・ナーエ地区のトップ生産者で、このワインは単一畑のフラッグ
シップ級リースリング。
りんごの蜜やレモンのようなアロマにフローラルなニュアンス
柔らかな口当たりを呈する果実味の凝縮感にフレッシュな酸味とミネ
ラルの味わいがバランスよく調和し余韻長く楽しめる辛口。

〔リースリング〕

Weingut Dönnhoff, a leading producer from the Nahe region of Germany,
created this flagship-level, single-vineyard Riesling. Aromas of honey-core
apple and lemon are complemented by delicate floral nuances. 
The concentrated fruit flavors with a gentle palate are beautifully balanced
by fresh acidity and minerality. Enjoy this Höllenpfad vineyard dry
Riesling, culminating in a long, leisurely afternote.
〔Riesling〕

別のヴィンテージの場合がございます。
A different vintage may be served.



WHITE  WINE                        白ワイン

 

Côtes du Rhône France
M.Chapoutier CHANTE-ALOUETTE 2020
M.シャプティエ シャント アルエット 2020
フランス、コートデュローヌの持つ個性を忠実に表現している名門生
産者。 その中でもエルミタージュという最高クラスの畑のワインとな
ります。 柿や黄桃に生姜や蜜蝋のような複雑なアロマ。 厚みがあり
滑らかでスムースな口当たりを持ち、凝縮感のある味わいが口中に
広がり、バランスの良い酸味と心地よい苦味が余韻に残ります。

〔マルサンヌ〕

M. Chapoutier is a prestigious producer known for faithfully expressing
the characteristics of France’s Rhône Valley. Chante-Alouette is crafted
from its high-end Hermitage vineyard grapes, and features a complex
nose with aromas evoking persimmon, yellow peach, ginger and
beeswax. The palate has depth and a smooth, velvety texture, offering
concentrated flavors that envelop your mouth. Savor this Rhône star's
lovely balanced acidity and pleasant bitterness in the enduring finish.

〔Marsanne〕

JAPANESE  WINE 日本のワイン

Japan
Solaris CHIKUMAGAWA CHARDONNAY Barrel Fermented 2022
ソラリス 千曲川シャルドネ 樽仕込み 2022

長野県にある歴史のある醸造所。 黄桃にパイナップル、わずかにキ
ャラメルやナッツのニュアンスが特徴的なアロマ。 柔らかな口当
たりで、よく熟した果実感を持ち、フレッシュな酸味とバランスの
良いジューシーな味わい。 オーク由来の複雑な余韻を楽しめます。

〔長野〕

Manns Wines is a historic wine producer located in Nagano Prefecture.
This 2022 Solaris Chikumagawa Chardonnay Barrel Fermented offers
characteristic aromas of yellow peach alongside hints of caramel and
nuts. With a silky mouthfeel, the wine displays superbly ripe fruitiness,
balanced by fresh acidity and a juicy flavor. Another delightful aspect
is this Chardonnay's complex, oak-derived afternote. Kanpai! 
〔Nagano〕

ワインの銘柄は変更となる場合もございますので、ご了承ください。
Please note that these wines are subject to change.



RED  WINE                            赤ワイン

Bordeaux France
Chateau Lagrange 2018
シャトー・ラグランジュ 2018
フランス・ボルドー地方サンジュリアン村で生産される第3級格付けの中
でも特に有名なシャトー。 1983年よりサントリーが経営に参画し、より名
声が高くなっています。
カシスや腐葉土、甘草などの複雑なアロマを持ち、快活さと熟成感双方の
風味に満たされているとても贅沢な時期に差し掛かっています。 複雑な
余韻と滑らかな口当たり、よく馴染んだタンニンとのバランスのよいフル
ボディです。

〔カベルネ・ソーヴィニヨン / メルロー 他〕

Chateau Lagrange, located in Saint Julien, Bordeaux is a renowned
winery even among its prestigious 3rd growth peers. Since 1983,
when Suntory joined the ranks of management, its reputation has
been further augmented. 
This claret has a sophisticated aroma that evokes cassis, mulch and
licorice. Now at a gorgeous stage in its maturity, you can fully
appreciate the flavors of gaiety alongside ripeness. 
This is a full-bodied Bordeaux, in which a complex afternote, smooth
palate and elegant tannins are creating a beautiful harmony.
〔Cabernet Sauvignon / Merlot / Others〕

New Zealand
Dog Point Pinot Noir Marlborough 2021
ドッグポイント ピノノワール マールボロ 2021
ニュージーランド、マールボロ地区のトップワイナリー。 熟したラ
ズベリーやレッドプラムの華やかなアロマとクローブやローズヒッ
プのニュアンス。 滑らかで凝縮感のある口当たり、豊潤な果実の風
味が余韻長く続き、フレッシュな酸味と引き締まったタンニンが上
品さを味わいに与えています。

〔ピノノワール〕

Dog Point is one of the top wineries in New Zealand's Marlborough
region. This 2021 Pinot Noir offers vibrant aromas of ripe raspberries
and red plums, with nuances of clove and rosehip. Silky smooth,
yet concentrated on the palate, with rich fruit flavors that linger
beautifully. Savor the fresh acidity and firm tannins that lend an
elegant touch to the overall taste experience.
〔Pinot Noir〕

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.



ワインの銘柄は変更となる場合もございますので、ご了承ください。
Please note that these wines are subject to change.

RED  WINE                            赤ワイン

Australia
Yangarra Estate McLaren Vale Shiraz 2022
ヤンガラ・エステート・マクラーレン・ヴェイル・シラーズ 2022
南オーストラリアの冷涼産地マクラーレン・ヴェイルを代表する
生産者。
ブラックベリーにタイムやぺパリーなニュアンスのアロマ。
エレガントな果実味とフレッシュな酸味が印象的な余韻の長い味わい。

〔シラーズ〕

Yangarra is an iconic wine producer in South Australia’s cool-climate
region of McLaren Vale.
Sense the blackberry aroma, with thyme and peppery notes. 
Cheers to the elegant fruitiness and fresh acidity that create an
impressive, lingering afternote.
〔Shiraz〕

Argentina
Tiano & Nareno 2022
ティアノ ＆ ナレノ2022
ニューワールド、アルゼンチンの常識を覆し、究極のエレガンスを表現する
ティアノ＆ナレノ。 このワインに使われたのは標高1,000メートルという
高地のブドウで、いずれも平均樹齢80年の古木からなります。 熟したカシ
スやカカオのニュアンスに、丁子などのオーク由来の香りがよく溶け込み、
とても心地よく滑らかな口当たりを持ちます。 完熟した果実感、溶け込んだ
タンニンと酸味との絶妙なバランスを持っており、余韻長く楽しめます。

〔マルベック〕

Tiano & Nareno have disrupted all of the established conventions in New
World and Argentinian wine-making, and their wines express the ultimate in
elegance. This vintage is crafted from grapes grown at an altitude of 1,000m,
all of which come from vieux vines that are on average 80 years old. Nuances
of ripe cassis and cacao meld beautifully with the clove essences inherent in
the oak and rich, condensed flavor with the velvety smoothness of this palate.
Savor the fully ripened fruit notes with unobtrusive sweetness, and the
exquisite balance between the well-integrated tannins and acidity, while
the beautiful afternote extends.

〔Malbec〕



PREMIUM JAPANESE SAKE
JUNMAI-DAI GINJOSHU 純米大吟醸酒

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.

GAKKI MASAMUNE Junmai Daiginjo
楽器正宗 純米大吟醸
“日本酒の未来が輝きますように”との願いを託した希少品種「酒未来」。
この特別な酒米と「春陽」を高度な技術で混醸し、珠玉の一滴へと昇
華させました。 気品あるマスカットやフレッシュハーブの香りと美
しく澄み渡る余韻をご堪能ください。
大木代吉本店（福島県） / アルコール分 15度
Gakki Masamune is made from a rare varietal of sake rice christened “Sake
Mirai (Sake's future)” with the hope that “the future of Japanese sake will
sparkle.” This special Sake Mirai has been blended and fermented with
“Shun Yo (Spring Sunshine)” sake rice through an advanced brewing
technique, metamorphosing it into precious drops of sake - a true gem.
Savor Gakki Masamune’s aroma of noble muscat grapes and fresh herbs,
followed by a beautifully clean and clear afternote. Kanpai!
Ooki Daikichi (Fukushima) / Alc 15%

ISOJIMAN Junmai Daiginjo
磯自慢 中取り 純米大吟醸44 アメジスト JALオリジナル
磯自慢の作品を醸す静岡県焼津市は、食文化高い漁獲高日本一を誇る港町です。
数々のコンペティションで最高の栄誉を得ている磯自慢は、南アルプス間ノ岳を源泉
とする名水大井川伏流水(軟水)の大きな恵みを得、最高品質と称される特A地区東条産
山田錦(AAAランクの秋津地区)を精米歩合44%に、細部まで拘りぬいた磯自慢流手造り
で醸された飲み飽きしないJAL International First classオリジナル純米大吟醸です。 颯
爽とした奥深い味わいの中には、秘伝の麹造りと合わせた、酢酸イソアミル系酵母由来
の完熟バナナ・洋梨・マスクメロン様な自然な香りが相まってきます。 和食は勿論、洋
食にもマリアージュ(特にキャビア)には最高な取合せと感じます。 どうぞ素晴らしい余
韻と崇高なる透明感をお楽しみ下さい。
☆2008 G8洞爺湖サミット歓迎晩餐会乾杯酒
☆2016 G7伊勢志摩サミット シェルパ会議歓迎晩餐会乾杯酒
磯自慢酒造（静岡県）/ アルコール分 16度
Yaizu City in Shizuoka, where Isojiman is crafted, is a port town renowned for its rich food
culture and boasts Japan's highest fish catch. Isojiman, which has been awarded the highest
honors in numerous competitions, benefits greatly from the soft subterranean water of the
Oi River, originating from Mt. Aino in the Southern Japan Alps. This sake is brewed with
meticulous attention to detail using Isojiman’s traditional handcrafted methods, polishing
the highest quality Yamada Nishiki rice (from the prestigious AAA-ranked Akitsu district
in the special A-grade Tojo area) down to 44%. The result is a refreshing Junmai Daiginjo
sake created exclusively for JAL's international First Class that always tastes new and
interesting. The bracing, profound flavor is accompanied by natural aromas reminiscent
of ripe banana, pear, and muskmelon, derived from a secret koji-making technique along
with isoamyl acetate yeast. Isojiman pairs beautifully not only with Japanese cuisine,
but also with Western dishes-especially brilliant with caviar. I invite you to enjoy this
specially-brewed sake's magnificent finish and sublime clarity.
☆ Toasting sake at the 2008 G8 Hokkaido Toyako Summit Welcome Dinner
☆ Toasting sake at the 2016 G7 Ise-Shima Summit Sherpa Meeting Welcome Dinner
Isojiman Sake Brewery (Shizuoka) / Alc 16% 



PREMIUM  JAPANESE SHOCHU           焼酎

Kanehachi
焼酎屋  兼八
蔵元は九州北部の大分県宇佐市の海沿いにあります。 
若き5代目が蔵に戻ってからは、伝統の技と新しい感性を融合させた
焼酎で好評を得ています。 

「焼酎屋 兼八」は、蔵元の創業者である「四ツ谷兼八」の名前が由来です。
焼酎の原料としては扱いが難しい「はだか麦」を独自の技術で特徴的
な香味に仕上げました。
麦の香ばしさが活き、複雑な味わいが楽しめる逸品です。
四ツ谷酒造（大分）/ アルコール分 25度

This shochu comes from the city of Usa in Oita Prefecture in northern
Kyushu. Its popularity is the result of the combination of traditional
techniques with new approaches initiated by the young 5th generation
master distiller. The name “Shochuya Kanehachi” isderived from the
name of the distillery's founder, Yotsuya Kanehachi. 
As an ingredient for shochu, the very hard to handle “Hadaka Mugi
(wheat)” is used to bring out the distinctive flavor, with the aroma of
the grain adding to the complex taste.
Yotsuya Shuzo（Oita）/ Alc 25%

Mori Izo
本格焼酎 森伊蔵
契約農家が作る “コガネセンガン” というさつま芋を昔ながらの
かめ壺で熟成させた逸品です。
生産数も極めて少なく、手に入りにくいことから、 “幻の焼酎” と
呼ばれています。
森伊蔵酒造（鹿児島）/ アルコール分 25度

Shochu is a distilled vodka-like spirit made from a variety
of ingredients and is a very popular Japanese drink. 
Mori Izo is produced from sweet potatoes of the “Koganesengan”
variety grown under contract and the product is aged to perfection
in traditional stoneware jars. 
The production volume is very limited and highly sought after and
as a result this shochu is very hard to find.
Moriizo Shuzo（Kagoshima）/ Alc 25%



BAR バー

JAPANESE WHISKY ジャパニーズ ウイスキー

数に限りがございますので、ご希望に添えない場合はご了承ください。
20歳未満のお客さまへのアルコール提供は控えさせていただきます。
We apologize if occasionally your choice is not available due to limited storage space.
Please note that alcohol is not served to passengers under 20 years of age.

Suntory Whisky Hibiki
サントリーウイスキー 響
酒齢17年以上の個性豊かな原酒に、酒齢30年を超える山崎ミズナラ
樽モルト原酒、円熟の知多グレーン原酒を加えて丁寧にブレンドした
ウイスキー。 「響」ならではの華やかな香味に、しっかりとした熟成感
や複雑さが加わった、なめらかで余韻の長いアフターテイスト。
A meticulously blended whisky featuring carefully selected malt whiskies
aged 17 years and older, enhanced with rare Yamazaki Mizunara cask
malt aged over 30 years, and mature Chita grain whisky. This harmonious
Hibiki boasts the signature floral aroma, complemented by a rich,
complex maturity and a smooth, lingering finish.

Ichiro's Malt CHICHIBU  JAL Exclusive 2025
イチローズモルト秩父  JAL Exclusive 2025
バーボン樽で熟成したノンピーテッド原酒を主体に、ミズナラ樽や熟成感
のあるシングルモルトをヴァッティングしたウイスキー。 柔らかな甘味と
爽やかなフルーティさが感じられ、複雑で変化が楽しめるフレーバー。
This whisky is made from unpeated malt aged in bourbon barrels,
vatted with Mizunara oak barrels and mature single malt.
A gentle sweetness and a refreshing fruity aroma, delivering a
complex and evolving flavor profile.

別のヴィンテージの場合がございます。
A different vintage may be served.

Cocktails

Kokuto Milk

Kokuto on the Rocks

Kokuto Espresso Martini

Roku Gin Martini

Bloody Mary

Garibaldi
(Campari with Orange juice)

Japanese Old Fashioned

カクテル
黒糖ミルク

黒糖オンザロック
黒糖エスプレッソ マティーニ

六ジン マティーニ
ブラッディーメアリー

ガリバルディ
(カンパリオレンジ)

ジャパニーズ オールドファッション

Beer

Suntory The Premium Malt’s

Asahi Super Dry

Kirin Ichiban Shibori

Sapporo Yebisu

Port Wine

Graham's Tawny Port 30 Years

ビール
サントリー ザ・プレミアム・モルツ

アサヒ スーパードライ
キリン 一番搾り
サッポロ エビス

ポートワイン
グラハムトウニー ポート30年

Spirits & Liqueur

Royal Salute 21 Years

Roku Gin

Absolut Vodka

Kokuto de Lequio
(Okinawan Black Sugar)

Umeshu (Japanese Plum)

Campari

スピリッツ & リキュール
ロイヤルサルート 21 年

サントリー 六ジン
アブソリュート ウォッカ

黒糖 デ レキオ

梅酒
カンパリ



Non-alcoholic Drink   ノンアルコールドリンク

Non-alcoholic Beer *

Suntory ALL-FREE

*Not offered for passengers under 20 years of age.

Non-alcoholic Cocktail

Peach & Grape Fizz
(SKY TIME & Tonic water)

Apple Cooler
(Apple juice & Ginger Ale)

Soft Drink

JAL Original Drink
"SKY TIME Peach & Grape MIX"

Orange

Apple

Tomato

Coca-Cola

Coca-Cola Zero

Sprite

Ginger Ale

Hoji Blended Tea

Cold Green Tea

Sparkling Mineral Water

ノンアルコール ビール ※

サントリー オールフリー
※20歳未満のお客さまへの提供は控えさせていただきます。

ノンアルコールカクテル
ももとぶどうフィズ

（スカイタイム、トニックウォーター）

アップルクーラー
（アップルジュース、ジンジャーエール）

ソフトドリンク
JAL オリジナルドリンク 

“スカイタイム ももとぶどう”
オレンジ
アップル

トマト

コカ・コーラ
コカ・コーラ ゼロ

（コカコーラ ライト、ダイエット・コーラの場合がございます。）

スプライト
ジンジャーエール

ほうじ茶ブレンド “からだすこやか茶W”
冷緑茶 “綾鷹（あやたか）”

ペリエ

ROYAL BLUE TEA® "Queen of Blue®"
ロイヤルブルーティー® "クィーン オブ ブルー®"
ロイヤルブルーティー“クィーン オブ ブルー”は、手摘みの高級茶葉のみを使用し湘南茶工房の
ティーソムリエたちが、手間隙を惜しまず丁寧に1 本1 本造りあげた究極のストレートティ
ー（お茶）です。 フランス料理、日本料理からチーズ、スイーツまで幅広い料理と一緒にお楽し
みいただけます。 ワインやシャンパンのようにワイングラスでお洒落にお愉しみください。
Royal Blue Tea's “Queen of Blue” is the ultimate tea, made only from the very finest, hand-picked
tea leaves at Shonan Cha Kobo, where tea sommeliers painstakingly produce each bottle,one by one.
This tea effuses elegant fruitiness with nothing to disturb its natural, clear taste that revolutionizes
the concept of tea. “Queen of Blue,” made with rare tea leaves that are picked once a year in the
summertime marries well with a wide range of cuisine, from French and Japanese dishes to cheese
and sweets. Enjoy this tea elegantly, in a wine glass, as you would wine or champagne.

PREMIUM  JAPANESE TEA ストレートティー

Alain Milliat Sparkling Pinot Noir
アランミリア ピノノワール スパークリング
格調高いブドウ品種ピノ･ノワールから造られた、エレガントなスパークリング･グレープ
ジュース。 フルーティーなアロマに花のニュアンスが加わり、きれいな酸と繊細な余韻が
続きます。 サステナブルなブドウ畑で栽培されたピノ･ノワールのストレート果汁を用い、
シャンパンのように軽やかに仕上げています。
This elegant sparkling grape juice is crafted from Pinot Noir, one of the noblest red grape varieties
in the world. Fruity aromas are complemented by floral nuances, with clean acidity and a delicate
lingering afternote. Utilizing freshly pressed juice from Pinot Noir grapes cultivated in sustainable
vineyards, Alain Milliat's selection has a lighthearted finish similar to genuine Champagne.

PREMIUM SPARKLING JUICE
プレミアム スパークリング ジュース



"Marco Polo" Flavory Tea

Darjeeling

Earl Grey Impérial

Orange Pekoe Ceylon

"Bourbon" Herbal Tea Non-Caffeine

“マルコポーロ”フレーバリーティー
ダージリン

アールグレイ インペリアル
オレンジペコ セイロン

“ブルボン”ハーブティー（ノンカフェイン）

“マリアージュ・フレール”の紅茶をご用意致しております。
We proudly serve you "Mariage Frères" Tea of France

TEA   紅茶

JAPANESE TEA   日本茶

焙煎 浅煎り 深煎り

ボディ ライトボディ フルボディ

酸味 弱い 強い

Roast Light Roast Dark Roast 

Body Light Body Full Body

Acidity Less Acidity Acidity

COFFEE   コーヒー

Grand Cru Café
San Sebastian Blend

「サンセバスティアン ブレンド」
グアテマラのサン セバスティアン農園は、1890年の開園以来ブルボン種を中心に
栽培しています。 標高2,000メートルの寒暖差のある特級畑で収穫されたブルボン
種に、エル サルバドルにあるモンテカルロス農園のGrand Cru Caféのパカマラ種
をブレンドしました。 いずれもナチュラル製法で仕上げ、フルーティーな味わいを
お楽しみいただけます。 オレンジの爽やかさにドライベリーの甘み、アーモンドの
香ばしさとミルクチョコレートの余韻が広がります。

Since its establishment in 1890, the San Sebastian Coffee Estate in Guatemala has been
dedicated to cultivating Bourbon coffee. Bourbon coffees harvested from a Grand Cru
plot at an elevation of 2,000m, where significant temperature fluctuations occur, are
blended with  Pacamara Grand Cru Café from the Montecarlos Estate in El Salvador.
Both Grand Crus are processed using the natural method, offering a delightfully fruity
profile. Clear and refreshing orange notes are complemented by the sweetness of dried
berries, followed by a lingering afternote of aromatic toasty almonds and milk
chocolate. Relax and enjoy the experience.

Japanese Green Tea "Sen-cha" (Uji Tea)

Roasted Japanese Tea "Houji-cha"
煎茶 （宇治茶）

ほうじ茶 

Iced Coffee 

Espresso

Cappuccino

Decaffeinated Coffee

アイスコーヒー
エスプレッソ

カプチーノ
カフェインレスコーヒー




